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AČ 

BXTO820E 
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Vážený zákazník, 
Veľká vďaka, že ste sa rozhodli kúpiť produkt značky 

BLACK+DECKER. 

Vďaka svojej technológii, dizajnu a prevádzke a faktu, že 

prekračuje najprísnejšie štandardy kvality, je možné 

zabezpečiť plne uspokojivé použitie a dlhú životnosť 

produktu. 

 

BEZPEČNOSTNÉ RADY A 
VAROVANIA 

♦ Dôkladne si prečítajte tieto pokyny 
pred zapnutím spotrebiča a 
uchovajte si ich pre budúce 
použitie. Nedodržanie a 
nedodržiavanie týchto pokynov 
môže viesť k náhode. 

♦ Pred použitím vyčistite všetky 
časti produktu, ktoré prídu do 
kontaktu s jedlom, ako je uvedené 
v časti o čistení. 

♦ Tento prístroj môžu používať deti 
vo veku 8 rokov a viac a osoby so 
zníženými fyzickými, senzorickými 
alebo mentálnymi schopnosťami, 
prípadne bez skúseností a 
vedomostí, ak dostali dohľad alebo 
poučenie o bezpečnom používaní 
zariadenia a rozumejú rizikám. 

♦ Čistenie a údržbu používateľov 
nesmú vykonávať deti, pokiaľ nie sú 
staršie ako 8 rokov a pod dohľadom. 

♦ Udržiavajte spotrebič a jeho kábel 
mimo dosahu detí mladších ako 8 
rokov. 

♦ Tento spotrebič nie je hračka. Deti 
by mali byť pod dohľadom, aby sa s 
prístrojom nehrali. 

♦ Teplota prístupných povrchov 
môže byť vysoká, keď je spotrebič 
v prevádzke. 

♦ Nepoužívajte zariadenie v 
spolupráci s programátorom, 
časovačom alebo iným 
zariadením, ktoré ho automaticky 
zapne. 

♦ Chlieb môže chytiť požiar, preto 
sa spotrebič nesmie používať v 
blízkosti horľavých materiálov, ako 
sú záclony, nábytok a podobne. 

♦ Ak je napájací kábel poškodený, musí 
ho vymeniť výrobca, jeho servisný 
zástupca alebo podobná 
kvalifikovaná osoba, aby sa predišlo 
nebezpečenstvu. 

♦ Tento spotrebič je určený len na 

domáce použitie, nie na 
profesionálne, priemyselné použitie. 

♦ Pred zapojením spotrebiča sa uistite, že napätie 

uvedené na hodnotiacom štítku zodpovedá 

sieťovému napätiu. 

♦ Pripojte spotrebič do zásuvky so zemňovacou 

zásuvkou, ktorá vydrží minimálne 10 ampérov. 

♦ Zástrčka spotrebiča musí presne zapadnúť do 

elektrickej zásuvky. Nemeňte zástrčku. Nepoužívajte 

adaptéry na zástrčky. 

♦ Nenúťte napájací kábel. Nikdy nepoužívajte napájací 

kábel na zdvíhanie, prenášanie alebo odpojenie 

spotrebiča. 

♦ Neomotávajte napájací kábel okolo spotrebiča. 

♦ Nezapínajte ani nekrčte napájací kábel. 

♦ Nedovoľte, aby napájací kábel visel alebo sa dostal 

do kontaktu s horúcimi povrchmi spotrebiča. 



 

 

 

 
♦ Skontrolujte stav napájacieho kábla. Poškodené alebo 

zamotané káble zvyšujú riziko úrazu elektrickým 

prúdom. 

♦ Nedotýkajte sa kolíka mokrými rukami. 

♦ Nepoužívajte spotrebič, ak je poškodený kábel alebo 
zástrčka. 

♦ Ak sa niektorý z krytov spotrebiča rozbije, okamžite ho 

odpojte od elektrickej siete, aby ste predišli možnosti 

úrazu elektrickým prúdom. 

♦ Nepoužívajte spotrebič, ak spadol na zem, ak sú 

viditeľné známky poškodenia. 

♦ Spotrebič nie je vhodný na vonkajšie použitie. 

♦ Neumiestňujte spotrebič na horúce povrchy, ako sú 

varné dosky, plynové horáky, rúry alebo podobne. 

♦ Umiestnite spotrebič na horizontálny, rovný a stabilný 

povrch, vhodný na odolanie vysokým teplotám a mimo 

kontaktu s inými zdrojmi tepla a vodou. 

♦ UPOZORNENIE: Aby ste predišli prehrievaniu, 

nezakrývajte spotrebič. 

 

Použitie a starostlivosť: 
♦ Nepoužívajte spotrebič, ak tácka nie je správne 

umiestnená pod vykurovacím telesom. 

♦ Nepoužívajte spotrebič, ak jeho príslušenstvo nie 

je správne namontované. 

♦ Nepoužívajte spotrebič, ak vypínač nefunguje. 

♦ Spotrebič počas používania nepresúvajte ani 
neprenášajte. 

♦ Neotáčajte spotrebič, keď je v prevádzke alebo 

pripojený na sieť. 

♦ Tento prístroj skladujte mimo dosahu detí a/alebo osôb 

s obmedzenou fyzickou, senzorickou alebo mentálnou 

schopnosťou alebo nedostatkom skúseností a 

vedomostí. 

♦ Neskladujte spotrebič, ak je ešte horúci. 

♦ Nikdy nenechávajte spotrebič pripojený a bez dozoru, 

ak nie je používaný. To šetrí energiu a predlžuje 

životnosť spotrebiča. 

♦ Nikdy nenechávajte spotrebič bez dozoru počas 
používania: 

 

Služba: 
♦ Akékoľvek nesprávne použitie alebo nedodržanie 

pokynov na použitie zneplatňuje záruku aj 

zodpovednosť výrobcu. 

 
POPIS 
A Toaster Slots 

B Napájací kábel 

C Ukladanie káblov 

D Gombík na výber toastu 

E Tlačidlo odmrazovania 

F Tlačidlo na ohrievanie 

G Tlačidlo zrušiť 

H Tácka na omrvinky 

I Nabíjacia páka 

J Kliešte (*) 

(*) Dostupné len v modeli BXTOA820E. 

 
Ak model vášho spotrebiča neobsahuje vyššie uvedené 

príslušenstvo, môžete ho zakúpiť aj samostatne od 

Technickej asistenčnej služby. 

 

NÁVOD NA POUŽITIE 

Pred použitím: 
♦ Uistite sa, že všetky obaly produktov boli 

odstránené. 

♦ Pred prvým použitím tohto produktu je vhodné vyskúšať 

ho bez chleba. 

♦ Pred prvým použitím produktu vyčistite časti, ktoré 

prídu do kontaktu s jedlom, spôsobom popísaným v 

časti o čistení. 

♦ Niektoré časti spotrebiča boli jemne namazané. V 

dôsledku toho môže byť pri prvom použití spotrebiča 

zaznamenaný slabý dym. Po krátkom čase tento dym 

zmizne. 

 

Použitie (BXTO820E): 
♦ Kábel pred zapojením úplne predĺžte. 

♦ Pripojte spotrebič na sieť. 

♦ Vložte krajec/plátky chleba do spotrebiča. 

♦ Použite select gombík (D), aby ste dosiahli 

požadovanú úroveň opečenia. 

♦ Spustite spotrebič tak, že posuniete nakladaciu páku 

(I) dole, kým nepočujete "cvaknutie". 

♦ Po zvolenom čase opečenia sa spotrebič automaticky 

vypne. 
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Použitie (BXTOA820E model): 
♦ Kábel pred zapojením úplne predĺžte. 

♦ Pripojte spotrebič na sieť. 

♦ Vložte plátok/plátky chleba do klieští (J). 

♦ Vezmite kliešte (J) za rukoväť a vložte ich do 

otvorov na hriankovače (A) 

♦ Použite select gombík (D), aby ste dosiahli 

požadovanú úroveň opečenia. 

♦ Spustite spotrebič tak, že posuniete nakladaciu páku 

(I) dole, kým nepočujete "cvaknutie". 

♦ Po zvolenom čase opečenia sa spotrebič automaticky 

vypne. 

♦ Odstráňte kliešte (J) za rukoväť zo spotrebiča, aby ste 

si vzali toast. 

 

Funkcia zrušenia (spoločné pre všetky 
modely): 
♦ Funkcia cancel umožňuje prerušenie používania 

zariadenia. Na to stlačte tlačidlo (G). 

 

Funkcia opätovného ohrievania 
(BXTO820E): 
♦ Funkcia ohrievania slúži na ohrievanie predtým 

opečeného chleba. Na to položte toast, pohnite 

nabíjacou pákou 

(I) dole a stlačiť príslušné funkčné tlačidlo (F). 

 

Funkcia prehrievania (BXTOA820E): 
♦ Funkcia ohrievania slúži na ohrievanie predtým 

opečeného chleba. Na to vložte toast do kliešťí, 

♦ Vložte kliešte do otvorov na hriankovače (A), posuňte 

páku na nakladanie (I) dole a stlačte príslušné funkčné 

tlačidlo (F). 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Funkcia odmrazovania (BXTO820A): 
♦ Funkcia rozmrazovania je určená na rozmrazovanie 

plátkov chleba. 

♦ Ak chceš odmraziť, nastav gombík na výber toastu 

(D) na minimálnu polohu. Položte zmrazený plátok 

chleba, posuňte načítavaciu páku (I) dole a stlačte 

príslušné funkčné tlačidlo (E): 

♦ Ak chcete okrem odmrazovania opiecť, nastavte volič 

(D) na požadovanú pozíciu. Položte zmrazený plátok 

chleba, posuňte načítavaciu páku (I) dole a stlačte 

príslušné funkčné tlačidlo (E). Čas opekania sa 

predĺži, čo ponúkne úroveň opečenia podobnú tej, 

akú sa bežne dosahuje pri nemrazenom chlebe. 

 

Funkcia odmrazovania (BXTOA820E): 
♦ Funkcia rozmrazovania je určená na rozmrazovanie 

plátkov chleba. 

♦ Ak chceš odmraziť, nastav gombík na výber toastu 

(D) na minimálnu polohu. Vložte mrazený plátok 

chleba dovnútra 

♦ kliešte, vložte kliešte do slotu na hriankovač (A), 

posuňte páku na nakladanie (I) dole a stlačte 

príslušné funkčné tlačidlo (E): 

♦ Ak chcete okrem odmrazovania opiecť, nastavte volič 

(D) na požadovanú pozíciu. Vložte zmrazený plátok 

chleba do kliešťa, kliešte vložte do slotu na hriankovač 

(A), posuňte páku na nakladanie (I) dole a stlačte 

príslušné funkčné tlačidlo (E). Čas opekania sa predĺži, 

čo ponúkne úroveň opečenia podobnú tej, akú sa bežne 

dosahuje pri nemrazenom chlebe. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

Keď skončíte s aplikáciou: 
♦ Odpojte spotrebič od elektrickej siete. 

♦ Vlož kábel späť do puzdra kábla. 

♦ Vyčistite spotrebič. 

 

Priehradka pre káble 
♦ Tento spotrebič má na spodnej strane priehradku na 

káble. 

 

ČISTENIE 
♦ Odpojte spotrebič od elektrickej siete a nechajte ho 

vychladnúť pred akýmkoľvek upratovaním. 

♦ Zariadenie vyčistite vlhkou handričkou s niekoľkými 

kvapkami prostriedku na umývanie riadu a potom ho 

osušite. 

♦ Na čistenie spotrebiča nepoužívajte rozpúšťadlá ani 

produkty s kyslým či zásaditým pH, ako je bielidlo, ani 

abrazívne produkty. 

♦ Nikdy neponorte spotrebič do vody alebo inej 

tekutiny ani ho nedávajte pod tečúcu vodu. 

♦ Odporúča sa pravidelne čistiť spotrebič a 

odstraňovať zvyšky jedla. 

♦ Ak spotrebič nie je v dobrom stave čistote, jeho povrch 

sa môže zhoršiť a nevyhnutne ovplyvniť jeho životnosť a 

môže sa stať nebezpečným 
Na použitie. 

 

Podnos na omrvinky: 
♦ Tento spotrebič má tácku, ktorá umožňuje zachytiť 

omrvinky vo vnútri spotrebiča. 

♦ Odstráňte podnos spotrebiča. 

♦ Vyprázdnite obsah tácky. 

♦ Jemne potriaste spotrebičom, aby ste odstránili zvyšky 

omrvinky z jeho vnútra. 

♦ Vymeniť podnos vo vnútri spotrebiča. 
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(Pôvodné pokyny) 

 

ANOMÁLIE A OPRAVA 
♦ Ak je produkt poškodený alebo sa objavia iné 

problémy, vezmite spotrebič na autorizovanú 

technickú podporu. Nepokúšajte sa spotrebič 

rozobrať alebo opravovať sami, pretože to môže byť 

nebezpečné. 

 

Pre verzie produktov EÚ a/alebo v prípade, že 

Vo vašej krajine je to požadované: 

 
Ekológia a recyklovateľnosť produktu 
♦ Materiály, z ktorých pozostáva obal tohto spotrebiča, 

sú zahrnuté v systéme zberu, triedenia a recyklácie. 

Ak ich chcete zlikvidovať, použite príslušné verejné 

recyklačné nádoby pre každý typ materiálu. 

♦ Produkt neobsahuje koncentrácie látok, ktoré by 

mohli byť považované za škodlivé pre životné 

prostredie. 

 
Tento symbol znamená, že ak chcete produkt 

zlikvidovať po skončení jeho životnosti; odniesť 

ho autorizovanému agentovi odpadu na 

selektívny zber odpadu z elektriny 

 a elektronické zariadenia (WEEE). 

 
Toto zariadenie je v súlade so smernicou 2014/35/EÚ o 

nízkonapäťovom systéme, smernicou 2014/30/EÚ o 

elektromagnetickej kompatibilite, smernicou 2011/65/EÚ 

o obmedzeniach používania určitých nebezpečných látok 

v elektrických a elektronických zariadeniach a smernicou 

2009/125/ES o požiadavkách na ekodizajn energeticky 

súvisiacich výrobkov. 

 

ZÁRUKA A TECHNICKÁ 
POMOC 
♦ Tento produkt má uznanie a ochranu právnej záruky v 

súlade s platnou legislatívou. Na uplatnenie svojich práv 

alebo záujmov musíte navštíviť niektorú z našich 

oficiálnych služieb technickej pomoci. 

♦ Najbližšiu nájdete na nasledujúcom webovom odkaze: 

http://www.2helpu.com/. 

♦ Môžete si tiež vyžiadať súvisiace informácie 

kontaktovaním nás (pozri poslednú stránku manuálu). 

♦ Tento návod na použitie a jeho aktualizácie si 

môžete stiahnuť na http://www.2helpu.com/ . 

 
 
 

 

   

http://www.2helpu.com/
http://www.2helpu.com/


 

 

 
Belgicko Stanley Black & Decker, Belgicko, BVBA 

Egide Walschaertsstraat 16 
2800 Mechelen 

www.blackanddecker.be 

enduser.BE@SBDinc.com 

T e l  -  N L .  + 3 2  1 5  
4 7  3 7  6 5  
Tel – FR. +32 15 47 37 66 

Bulharsko Pobočka Stanley Black&Decker Polska Bukurešť 

Phoenicia Business Center 
Turturelelor Street, č. 11A, 6. poschodie, modul 
15, 3. obvod. Bukurešť (Rumunsko) 

office.bucharest@sbdinc.com 

t e l .  

+ 4 0 2 1 . 3 2 0 . 6 1 . 0 4 .  

Česká republika Stanley Black & Decker, Česká republika, s.r.o. 

Chodov Türkova 2319/5b 
149 00 Praha 4 
Česká republika 

www.blackanddecker.cz 

recepce@blackanddecker.cz 

t e l :  2 6 1  0 0 9  7 8 2  

Danmark Stanley Black & Decker, Dánsko, 

Roskildevej 22 
2620 Albertslund 

www.blackanddecker.dk 

kundeservice.dk@sbdinc.com 

T e l .  7 0  2 0  1 5  1 0  
Fax. 70 22 49 10 

Nemecko Stanley Black & Decker Deutschland GmbH 

Black & Decker Str. 40, D - 65510 Idstein 

www.blackanddecker.de 

infobfge@sbdinc.com 

t e l .  0 6 1 2 6  2 1 -
0  
Fax 06126 21-2980 

Grécko Black & Decker HELLAS 
SÍDLO-KANCELÁRIE: Stravonos 7 a Vouliagmenis 
Avenue. 166 74 Гlyfada - Atény 

SLUŽBA: Imeros Topos 2 (Hani Adam) - 

193 00 Aspropyrgos 

www.blackanddecker.gr 

Greece.Service@sbdinc.com 

T e l :  
0 0 3 0 2 1 0 8 9 8 1 6 1 6  
Fax: 00302108983570 

España Inžinierstvo a technológia pre život 

Španielsko Avenida Barcelona s/n 
25790 Oliana (Lleida) 

www.blackanddecker.es 

service.spain@etforlife.com 

Francúzsko Inžinierstvo a technológia pre život 

Francúzsko 6 rue de l'Industrie 
Z.I des Sablons 
89100 Sens 

www.blackanddecker.fr 

service.france@etforlife.com 

Helvetia ROFO AG 

Gewerbezone Seeblick 

3213 Kleinbösingen 

www.blackanddecker.ch 

service@rofoag.ch 
Tel. 026 674 93 93 
Fax 026 674 93 94 

Maďarsko Stanley Black & Decker Maďarsko Kft. 

Mészáros u. 58/B 
1016 Budapešť (Maďarsko) 

www.blackanddecker.hu 

T e l :  1 . 6  2 2 5 -
1 6 6 1  /  6 2  

Itália Stanley Black & Decker Italia 

Cez Energypark 6 c/o Energypark Building 3 sud 

20871 Vimercate (MB) 

www.blackanddecker.it 

service.italia@blackdecker.com 

t e l .  8 0 0 - 2 1 3 9 3 5  
Fax 039-9590313 

Holandsko Stanley Black & Decker Holandsko BV 

Holtum Noordweg 35 
6121 RE BORN 
Postbus 83. 6120 AB NARODENÝ 

www.blackanddecker.nl 

enduser.NL@SBDinc.com 

t e l .  + 3 1  1 6 4  2 8 3  

0 6 5  
Fax +31 164 283 200 

Norge Stanley Black & Decker Norway AS 

Gullhaugveien 11, 0484 Oslo 
P.O. Box 4613, Nydalen, 0405 Oslo 

www.blackanddecker.no 

kundeservice.no@sbdinc.com 

t e l .  2 2  9 0  9 9  1 0  
Fax 45 25 08 00 

http://www.blackanddecker.be/
mailto:enduser.BE@SBDinc.com
mailto:office.bucharest@sbdinc.com
http://www.blackanddecker.cz/
mailto:recepce@blackanddecker.cz
http://www.blackanddecker.dk/
mailto:kundeservice.dk@sbdinc.com
http://www.blackanddecker.de/
mailto:infobfge@sbdinc.com
http://www.blackanddecker.gr/
mailto:Greece.Service@sbdinc.com
http://www.blackanddecker.es/
mailto:service.spain@etforlife.com
http://www.blackanddecker.fr/
mailto:service.france@etforlife.com
http://www.blackanddecker.ch/
mailto:service@rofoag.ch
http://www.blackanddecker.hu/
http://www.blackanddecker.it/
mailto:service.italia@blackdecker.com
http://www.blackanddecker.nl/
mailto:enduser.NL@SBDinc.com
http://www.blackanddecker.no/
mailto:kundeservice.no@sbdinc.com


 

 

 

Rakúsko Stanley Black & Decker Austria GmbH 
Oberlaaerstraße 248, A-1230 Viedeň 

www.blackanddecker.at 
service.austria@sbdinc.com 

t e l .  0 1  6 6 1 1 6 - 0  
Fax 01 66116-614 

Polsko Stanley Black & Decker Polska Sp.z.o.o. 

21D Postepu Street 

02-676 Varšava, Poľsko 

www.blackanddecker.pl 

reception.warsaw@sbdinc.com 

t e l :  2 2  4 6 4 2 7 0 0  

Portugalsko Inžinierstvo a technológia pre život Portugalsko 
Avenida Rainha D. Amélia, č. 12-B 
1600-677 Lisabon 

www.blackanddecker.pt 
service.portugal@etforlife.com 

Rumunsko Pobočka Stanley Black&Decker Polska Bukurešť 
Phoenicia Business Center 
Turturelelor Street, č. 11A, 6. poschodie, modul 
15, 3. obvod. Bukurešť (Rumunsko) 

office.bucharest@sbdinc.com 
t e l .  

+ 4 0 2 1 . 3 2 0 . 6 1 . 0 4 .  

Slovenija G-M&M, produkcia a marketing, D.O.O. 

Brvace 11 
1290 Grosuplje (Slovinsko) 

G-M&M, produkcia a marketing, D.O.O. 

Brvace 11 
1290 Grosuplje (Slovinsko) 

Suomi Stanley Black & Decker Finland Oy 

Kumpulantie 13B, 00520 Helsinki 

P.O. Box 47, 00521 Helsinki 

www.blackanddecker.fi 

asiakaspalvelu.fi@sbdinc.com 

T e l .  0 1 0  4 0 0  4 3  

3 3  
Faksi 0800 411 340 

Sverige Stanley Black & Decker Sweden AB 

Flöjelbergsgatan 1c, 431 35 Mölndal 
Box 94, 431 22 Mölndal 

www.blackanddecker.se 

kundservice.se@sbdinc.com 

t e l .  0 3 1 - 6 8  6 0  6 0  
Fax 031-68 60 80 

Spojené 
kráľovstvo a 
Írska republika 

"Black & Decker 

Slough, Berkshire SL1 3YD 

210 Bath Road " 

www.blackanddecker.co.uk 
emeaservice@sbdinc.com 

t e l .  0 1 7 5 3  

5 1 1 2 3 4  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
INŽINIERSTVO A TECHNOLÓGIA NA CELÝ ŽIVOT, S.L. 

Avda. Barcelona s/n 

Oliana, 25790, Španielsko 
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